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Swallows may have gone, but there is a time of return; willow trees may have died back,
but there is a time of regreening; peach blossoms may have fallen, but they will bloom
again.

Source: WeChat official account FEiE i 7t
Rush by ZHU Ziging translated by ZHU Chunshen

Die Schwalben fliegen weg und wieder zurlick. Die Weiden welken und nochmals griinen.
PfirsichbllGten verbliihen und bliihen erneut auf.

Quelle: WeChat Offiziell-Account Z&iE tH 5t
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